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Bajza és a költői szerep 

Bajza h á r o m s z o r a d t a ki ve r sgyű j t eményé t , 1895-ben, 1842-ben és 1851-ben. 
M i n d e g y i k élére A lanthoz c ímű m ű v é t emelte; a későbbi k i adások is u g y a n -
így jár tak el.1 P r o g r a m v e r s ez, t á rgyköre i és céljai hirdetése, m o n d h a t n i reto-
rikai m ű . M i n t e g y szónokkén t m e g n e v e z i köte te t á rgyá t („Zengj, o h lant, h ú -
r o d o n / Igéző éneke t" ) , e zu t án köve tkez ik az é n e k e k t émaköre inek , ihletei-
nek, h a n g n e m e i n e k felsorolása öt ve rsszakon át (az ifjú kebel küzdése i , a re-
m é n y e k , a s z é p á lmok, a halál, a „szív bajai" , a l eányka szépsége, a t e rmésze t 
varázsa , a haza i tá j fensége), m a j d min t egy összegezéskén t h á r o m versszak-
ban a költői cél: le lkesedést akar ébresz ten i a haza , a nyelv ügye iben , együt t -
é rzés t v i d á m dala iva l avagy „mé ly gyöt re lmive l" , n e m k ívánván m á s pálya-
bért . L a j s t r o m á n vég ig tek in tve első g o n d o l a t u n k az, hogy a köl tésze t közhe-
lyeit sorol ta fel; s zebben szólva, örök, bárkinél meg ta l á lha tó témái t , az össze-
gezésben p e d i g célként , erősen és e g y é r t e l m ű e n az olvasók é rze lme i re ha tás 
s z á n d é k á t jelöli meg . S ha innen n é z ü n k vissza a vers egészére, á r n y a l n u n k 
kell az első b e n y o m á s t , ugyan i s egy korszerű , a szubjekt ív v i lágra ép í tő prog-
r a m o t lehet r eg i sz t r á lnunk . Akkor é r t j ük ezt v i l ágosabban , ha a XVIII. század 
költői és h a t á s e s z m é n y e i h e z hasonl í t juk: e k o r b a n az örök é r v é n y ű igazsá-
gok, az e s z m é k , a morá l i s t anu l ságok és p o s z t u l á t u m o k h i rde tése állt a m ű -
vek k ö z é p p o n t j á b a n , az óhaj to t t ha t á s ped ig o lyan nevelő ha tá s volt , amely 
az ideá loknak , a h i rde te t t é r t ékv i l ágnak megfe le lő életelvek megva lós í t á sá ra 
biztatot t . Bajza v i szon t karak te r i sz t ikusan é rze lmes tá rgyakat válasz t , a célul 
t űzö t t ha t á s is e g y é r t e l m ű e n érze lemkel tő , „ h ő keb leke t" k íván a haza ügyei 
é rdekében , együ t t -v igadás t , együt t - sóha j tás t a da l a iban foglalt é rze lmekke l , 
h a n g u l a t o k k a l - írói és be fogadó i p r o g r a m j a h a n g s ú l y o z o t t a n szub jek t ív jel-
legével m á r a XIX. század i roda lmi i rányaihoz kapcsol ja művei t . 

Az a z o n b a n f igye lemre méltó, h o g y a köl tő n e m személyesen , h a n e m m á -
s o d i k s z e m é l y b e n , a l an thoz szólva felszólí tó m ó d b a n jelöli ki fe lada ta i t ; a 
poéz i s és a p o é t a fo rma i , nyelvi j e g y e k b e n jelölve különvál ik . E g y s é g ü k e t az 
t e r emt i meg , h o g y t ud juk , az ő lant járól , az ő a lkotó i m ű k ö d é s é n e k i rányá-
ról, céljairól van szó, noha m é g csak n e m is l an tomhoz beszél, b á r az ő neve 
o lvasha tó a c í m l a p o n . A tárgy- és cél-kijelölés így egysze r re s z e m é l y e s n e k és 
á l t a l ános é r v é n y ű n e k tűnik, m e l y b e n m a g a jól körü lha tá ro l t , p o n t o k b a sze-
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de t t t é m á k , f e l ada tok i rány í tó jakén t v a n jelen: s z e r e p e t vállal, m i n t a versből 
k i tűn ik , egy ka rak t e r i s z t i kusan é r z e l m e s költői sze repe t . E k ö r ö n be lü l kell 
m e g t e r e m t e n i e a rá j e l l emző a lko tásoka t , e k ö r b e n kell d e m o n s t r á l n i a ön-
a z o n o s s á g á t . Ricoeur sze r in t u g y a n i s a s ze rep a teljes jel lemet fogla l ja m a g á -
ba, amely, a l á r e n d e l ő d v e a p r o g r a m n a k , azonosságo t , egységet va lós í t m e g 
a m ű , a m ű v e k te l jességében. Ricoeur főkén t az e lbeszé lő m ű f a j t ö r t éne tép í -
t é sében írja le c s e l e k m é n y és s ze r ep lő kölcsönös összefüggése i t , s b e n n ü k az 
ö n a z o n o s s á g m e g ő r z é s é t . 2 H a a líra m ó d o s í t ó sa já tságai t , a 19. s z á z a d i adot t -
ságoka t , k o n k r é t a n Bajza h i rde te t t s ze repvá l l a l á sá t vizsgál juk, b í z v á s t épít-
h e t ü n k H o r v á t h J ános sokszor fé l reér te t t s ze rep já t szás -e lgondo lása i ra . Pető-
f i - k ö n y v é b e n fej tet te ki, hogy a Ba jzáná l is oly e r ő s e n vágyot t h a t á s m i k é n t 
t e r e m t v i s szaha t á s t a köl tői sze rep k ö r é b e n az egész lírai ka rak te r a l aku lásá -
ra, m i k é n t serkent i a vá l tozás , a vá l t oz t a t á s szükségességé t ; a s z e r e p a l a k u l á -
sok m i k é n t o lvasz t ják m a g u k b a a nem-kö zv e t l en , n e m - é l m é n y i e lemeke t , s 
vá l toza ta i k o m p l e x össze té t e l ekben m i k é n t e lő legez ik a kész köl tő t . 3 E sze-
rep k o r á n t s e m ado t t , készen fe lvehe tő , f o r m á l ó d á s a , kialakí tása kü lön fé l e 
f áz i sokon m e g y át. R icoeur az a lkotói sze rep h á r o m s t ád iumáró l beszél : az 
ese t legesség; a m e g v a l ó s u l á s r a va ló á t m e n e t vagy e n n e k hiánya; a befe jeze t t -
ség v a g y befe jeze t lenség . 4 H o z z á t e h e t j ü k , hogy k o r o n k é n t és s z e m é l y e n k é n t 
kü lön fé l e a d o t t s á g o k k a l , p r o b l é m á k k a l is ü tköző , á tmenet i , össze te t t t ípuso-
kat, r é s z - m e g n y i l v á n u l á s o k a t l á t h a t u n k . 

A m a g y a r r e f o r m k o r b a n sem e g y s z e r ű , s k o r á n t s e m p r o b l é m a m e n t e s a 
Bajza által is m e g h i r d e t e t t közös ség re ha tó költői s ze rep kia lakí tása . Az ek-
kor d o m i n á n s s á vá ló r o m a n t i k a a s zemé ly i s ég erőte l jes f e l szabad í t á sá t hoz-
za, a z é rze lmi vég l e t eknek , a f an táz i a á r a d á s á n a k , a f o r m á k o l d á s á n a k u ta t 
ny i t ó a lkotói e lveket ; á m az u g y a n e k k o r vál la l t e lkötelezet t közös ség - és 
n e m z e t s z o l g á l a t m á r sú lyos p r o b l é m á t vet fel. A roman t ika j e g y é b e n az 
e g y é n i s z a b a d s á g á t é lő m ű v é s z , l i t e rá tor a lávetet t lesz egy m a g a s a b b r e n d ű -
nek é r téke l t célnak, a z o k megva lós í t á sának , egy m á s t ö rvényű mora l i t á snak , 
p o s z t u l á t u m r e n d s z e r n e k ; egyik vá l toza tá t , p rob lémái t , ü tközése i t e l emez te 
M a r g ó c s y Is tván Pe tőf i pá lyáján . 5 M á s f é l e m a g a t a r t á s t , másfé le s ze repa lak í -
tó d i l e m m á k a t l á t u n k Kölcseynél . A z 1820-as é v e k b e n Kölcsey f i lozóf ia i ké-
telyei, s zemé ly i sége metaf iz ika i , e g y é n i és egzisz tenciá l is b i zony ta l ansága i -
ban , ú tke resése iben , a lkotói p r o b l é m á i b a n alakít ki kü lönfé le köl tői sze repe-
ket, a m e l y e k b e n i r o n i k u s távol ta r tássa l jeleníti m e g szerep és ö n a z o n o s s á g 
e lb izonyta lan í to t t , ké rdő je les e g y s é g é t (néhány p é l d a e korszakból : Vanita-
tum vanitas, Hymnus, Előbeszéd, Mohács - e l e m z é s ü k r ő l g a z d a g szak i roda l -
m u n k van). Bajza p r o g r a m v e r s é b e n kételyek, b i z o n y t a l a n s á g o k né lkül i , ön-
tuda t t a l h i rde te t t e lh iva to t t ságo t l á tunk , az é r z e l m e s karak te rű köl tő i sze rep 
e g y s é g e s n e k tűnik , s p r o b l é m á t l a n n a k a ha tá s és az ö n a z o n o s s á g ö s s z h a n g -
ja. Megva lós í t á sa a z o n b a n a l í r ikus pá lyá ján , a ve rsek s o r o z a t á b a n korán t -
s e m e g y s z e r ű ; keresések , p r ó b á l k o z á s o k je l lemzik poézisét . 
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A z é r z e l m e s p r o g r a m o t h i r d e t ő költő s z á m á r a m e g k e r ü l h e t e t l e n p é l d á u l 
az az e g y s z e r ű kérdés , h o g y va jon az ő e g y é n i bánata , v igsága , haza f i a s lel-
kesedése mi m ó d o k o n , mi lyen e s z k ö z ö k k e l p e n d í t h e t m e g h a s o n l ó h ú r o k a t 
a kö rvona l t a l an , he t e rogén o lvasókör l e lkében? Fel fokozot t v a g y é p p e n m é r -
sékel t é r ze lmekke l ? Milyen st i lár is e s z k ö z ö k k e l erősí theti a ha tás t? A vers -
írásról a lko to t t nézetei e r ő s e n kö rü lha t á ro l j ák , nehézzé is t e sz ik költői sze re -
pe egyén i k ibon takozásá t . 1824 j ú n i u s á b a n egy soha n e m vol t sze re lem el-
képze l t végé t , könnyes b á n a t a da lá t (Emlékezés) küldi To ldynak , s b a r á t j a 
v á r h a t ó c sodá lkozásá ra fejti ki írásáról , á l t a l ában a ve rs í rás ró l k ia lak í to t t 
m ó d s z e r é t . „Valókat e d d i g m é g soha s e m t u d é k festeni n á l a m m i n d e n áb-
r á n d o z á s , k igondo lás , a l egszorosb é r t e l e m b e n kö l t emény" , m a j d így fo ly-
tatja: „ . . . a r r a , h o g y én írjak, k ö z é p s z e r ű h e v ü l e t kell; ha n a g y m é r t é k b e n va-
g y o k h e v ü l v e m é g csak egy sor t s em t u d o k í rn i . . . " 6 Ké ta rcú p r o g r a m : e g y -
felől vál lal ja a saját képze le te v i l ágába merü lé s t , másfelől g á t a k a t is szab, a 
közvet len , a s zemélyes megszó la l á s tó l e lzá rkóz ik , a fan táz iá lás , az á b r á n d o -
zás t e rmésze t ébő l k ö v e t k e z h e t ő szé lsőségeket , c s a p o n g á s o k a t e lutasí t ja . A z 
i lyenféle t ú l á radás t , a t isztán a képze le t t e r emte t t e e lemek kö l tésze tbe e m e -
lését m é g a h a s o n l a t o k b a n is megró t t a . A z emlékezés t az éji s z i v á r v á n n y a l 
meg je l en í tő Kölcsey-soroka t (Az ábrándozó c í m ű versben) a z é r t bírálja, m e r t 
sze r in te n e m lehet hasonl í t an i oly d o l g o k h o z , „melly n incs a t e r m é s z e t b e n , 
s n e m lehe t" . 7 Későbbi l írája a l ap ján n e m a lap ta lanu l fe l té te lezhető , h o g y 
o lykor őt is e l r agad ta , e l r a g a d h a t t a képze le te , d e - úgy lá tsz ik - ekkor m é g 
a „ k ö z é p s z e r ű hevü le t " j e g y é b e n v i s sza fog ta azt, s ha ne t a l án p a p í r r a ve te t t 
i lyen soroka t , va lósz ínűleg át í r ta vagy kicserél te őket. 

A k ö z é p s z i n t ideálját s z á m á r a a sokszor emlege te t t köl tő- ideál , a g ö r ö g 
t e r m é s z e t e s s é g e t megvalós í tó , az e g y s z e r ű s é g b e n j e l en t é sgazdag G o e t h e 
képvisel te ; 8 d e Bajzát a t ehe t s ég k ü l ö n b s é g e mel le t t egyéb a lko tó i nézete i is 
m á s t a r t o m á n y o k b a vitték. Alkotó i e lve ihez tar tozot t a f o k o z o t t m ű g o n d , 
ame lye t a k l a s sz ikus köl tészet iskolájától s n a g y ha tású m e s t e r ü k t ő l , Kaz in -
czytól ö rökö l t . A m ű v é s z i igényesség , s z i g o r ú s á g jegyében m i n d a t á rgyak , 
g o n d o l a t o k k ivá lasz tására , m i n d a k ido lgozás ra mére t l enü l sok időt s zán . 
„Belém a G e n i u s ha tá r t a l an gyű lö l sége t o l to t t a lelketlen v e r s e k iránt, a z é r t 
v á l o g a t o m ol ly s z o r g a l o m m a l a tárgyat , a zé r t töltök n a p o k a t egy igen ki-
csiny d a r a b o c s k a mellett , h o g y a g o n d o l a t o k ezrei közzű l a leg he lyre i l lőbet 
v á l a s z t h a s s a m . " A „leg he ly re i l lőbb" p e d i g ny i lvánva lóan az, ami a k ö z é p -
sze rű h e v ü l e t h ő f o k á h o z m é r s é k l ő d ö t t , g o n d o s a n , hosszan k i m u n k á l t kifeje-
z ő e s z k ö z ö k kön tösében . M i n t írja, azér t s ze re t „ s z e n v e d e l m e s e n kevés ver -
set í rni" , h o g y megtalá l ja az t az e lve inek megfe l e lő tárgyat és fo rmá t , a m e l y 
„ m i n d é g a lélek és szív ha t á s sa l fog szó ln i" . 9 Á m a h o g y v i s s z a t e k i n t ü n k 
p r o g r a m v e r s e témaköre i re , k i tűn ik , h o g y ez a vá loga tás e lég s z ű k ta r to -
m á n y b a n m a r a d , innen n é z v e (kü lönösen p á l y á j a elején) n e m v á r h a t u n k é r -
ze lmi m é l y s é g b e n , képzele t i g a z d a g s á g b a n sz ínes poétá i t e rmés t . Ú g y tűn ik , 
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hogy a k ö z é p s z i n t k i a l ak í t á sának j e g y é b e n a n n a k vol t fon tos szerepe , h o g y 
a t á r g y v á l a s z t á s m e g f e l e l j e n az általa f e l m é r h e t ő k ö z ö n s é g igényeinek, tet-
szésének, i smere te inek , í g y - a Goe the - ideá lhoz kevés sé illő - közke le tű t , a 
m á r m e g s z o k o t t a t , az e l f o g a d o t t a t keres te . N é h á n y p é l d a : az Éjjel t emető i sé-
tá jában t a lá lkozás az e l h u n y t kedves l e b e g ő á rnyékáva l ; A ligethez az e lvesz-
tett l e á n y k a keltette b á n a t r a keres e n y h ü l é s t ; A holdhoz e l tűn t ö röme i m e g -
hitt t a n ú j á h o z fo rdu l v iga szé r t ; A tűnődés az e l tűnt i f j úko r r a , a m e g f o g h a t a t -
lan b o r o n g á s o k r a , az i d ő m ú l á s á n a k s z o m o r ú s á g á r a ké rdez , és így t ovább . 
Az a l m a n a c h - l í r á b a n n é p s z e r ű v é vál t s zen t imen tá l i s köl tészet közhe ly t á r á -
ból vá lasz to t t , e lírai k ö r b e n személyes é rze lmeke t , ihletet , é lményeke t n e m 
sejtet, k e r e s n ü n k sem é r d e m e s ezt, h i s z e n megír ta , h o g y „valót" ő n e m t u d 
énekelni , h o g y nála m i n d e n csupa á b r á n d , képze lgés . Ö s s z e s s é g ü k e t -
egyéb i r ánye lvek n é l k ü l - végül is csak az érzelmi beá l l í t ódás t e rmésze t sze -
rűen szeszé lyes v á l t a k o z á s a irányítja, a k ö z ö n s é g n e k fe l tehetően t e t sző kö-
rön belül . A költői s z e r e p fo rmálása e ko r szaká ró l i lyen é r t e l emben e l m o n d -
ható R i c o e u r n y o m á n , h o g y az az ese t l egesség bé lyegé t viseli, m é g a k k o r is, 
ha Bajza a tá rgy- és g o n d o l a t v á l a s z t á s n a g y m ű g o n d j á r ó l vallott. 

A végü l is eset leges t á r g y a k apró lékos k ido lgozásában , a hosszas csiszolás-
ban - a t á r g y v á l a s z t á s h o z hasonlóan - l eg inkább az o lvasók ízléséhez sti l izá-
lást vé l jük je l lemzőnek. Két i smét lődő s t í lussa já t ságot l á tunk e m ű v e k b e n . 
Egyfelől a k ö z h e l y f o r d u l a t o k gyakor i ságá t (csendes fuva lmak , báj ló a r a n y -
fény, n y u g a l m a s á r n y ú c ip rusok , l e n y u g v ó est b íbora , m é z a j k ú fü lmi le stb.); 
másfelől egyéní tő , s z ínes í tő e lemként a k imódol t , e rő l te te t t díszí te t tséget szó-
a l akokban , s a Bajzánál kü lönösen kedve l t , mes te rké l t szóössze té te lekben 
(kéjlett S y r é n e k hang ja in , fenn r agyog ló istenek, l e b e n g ő dal; körü l ih le tve 
sze l lemedtő l , m e g p i h e n n i n y u g p a r t i d o n , dicstető, nyugha j l ék , ré tvirány, éj-
m a g á n y stb.). 1828-ban ír ja Toldynak ke t t e jük prózá járó l , hogy bará t ja írása 
e g y s z e r ű b b , erőte l jesebb; ná lam, vallja önkr i t ikusan , az a baj, hogy „ g y a k r a n 
e lkap a h í m z é s szesze" , s n o h a ennek sze r in te „ n a g y o b b p u b l i k u m a leszen" , 
To ldyénak „ m i n d e n k o r t ö b b becsének kell lennie".1 0 Eről tetés nélkül v i h e t j ü k 
át önb í r á l a t á t lírájára: a tú lha j to t t vá l a sz t ékosságban , d ísz í te t t ségben ko rán t -
sem a Goe the - ideá lnak fe le l t meg, i n k á b b a közönség óha j to t t tetszését keres-
te. A „ n a g y o b b p u b l i k u m " megnye ré séé r t választot t szen t imentá l i s sab lonok , 
„ h í m z é s e k " ilyen m é r t é k ű a lka lmazása a z o n b a n m á r az effajta köl tészet és 
költői s z e r e p határa i ra f igyelmezte t . A teljes jellem e kor lá tozot tsága , n e m -
te rmésze te s m e g n y i l v á n u l á s a a s a b l o n o k b a n , a közke le tű tárgyak, a díszí te t t -
ség tú lzása i , ismétlései e rős í tő ön igazo lá s helyett t a g a d á s t h ívnak elő vagy 
legalábbis az újat ke reső igény t előlegezik, annak ú t já t készít ik elő az a lkotó-
nál és a be fogadóná l . 1 1 H o r v á t h János a közönség re ha tás , a tetszés vagy n e m -
tetszés v i s szaha tásá ró l , a z alkotót s z e r e p e á ta lakí tására késztető ind í tékáró l 
beszélt Petőf inél . G o n d o l h a t u n k erre Bajzáná l is, akinél m é g közvet len i rodal -
mi ind í t ék is köz re j á t szha to t t egy m á s f é l e költői s z e r e p kialakítására. 
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E korszakban sikerültebbek azok a versei, amelyekben az egyes műfajok 
lehetőségei, kívánalmai segítik; ezekre bízhatja képzelete, írásmódja alakítá-
sának változatait. Ilyen ifjúkori leíró verse az Égiháború. A viharképekben a 
természetben létezőről írhat (nem úgy, mint a hasonlata miatt megrótt Köl-
csey), tornyosuló felhőkről, villámokról, dühöngő szélről, a látvány félelme-
tességéről a középszintre mérséklés nélkül, annál is inkább, mert mind a 
tárgyválasztásban, mind a megformálásban, mind a szabadabb képalkotás-
ban már neves elődök szentesítették fordulatait. „Ordít a zivatar mord sze-
le", „homály lepi a vidám liget ernyeit", „Boreás bús szele ott dühöng / 
S mindent összezavarva hágy" - e sorokban nem nehéz felismerni Berzsenyi 
(s mögötte Horatius) hangját. A költői erőt sem nélkülöző viharképek sora 
aztán az utolsó versszakokban lapos idillbe fordul: a pásztorkunyhóba vo-
nuló pár derűs nyugalommal nézegeti az elemek tombolását „picziny 
ablakán".12 - Széles körű elismerést aratott az Aurora 1826-os számában 
megjelent Borének című verse.13 Maga a költő is elégedett e művével. Bajza itt 
a műfaj, a bordal megengedett csapongásában, retorikai szabályozottság 
nélkül írhatott a maga kedvelt, s a közönségnek is (feltehetően) tetsző tár-
gyairól; nagyobb szabadságot adó szerepben köszönthette a barátságot, a 
lánykát, az éneklés tüzét, a nemzeti dicsőséget arató hadfiakat, a közjóért 
buzgó szeretteit, s pohárral a kezében boronghatott a magyar múlt gyászos 
eseményein, majd ismét lelkesedhetett az új idők nagy hazafias buzgóságán. 
Összképet adhatott itt ihletköréről olyan közvetlenséggel, oldottsággal, 
amelyben nem sértette meg a műfaj kereteit, lírai értékének normáit, s egy-
szerre valósítja meg e szerepben a személyes átéltséget és az elveinek meg-
felelő követelményeket. A „Félre vízivó előlem, / Mert palaczkba fojtalak!" 
„Fájdalom, könny, aggodalmak! / Tőlünk messze szálljatok"-féle sorok, az 
akár köznapihoz hajló fordulatok megfértek itt a most sem hiányzó, keresett 
szóösszetételekkel (hangtámadat, Tokaj gyönyörneve). Zádor találóan írta, 
hogy e műfajban „teljesebbet" nem ismer, hiszen mind a kor ízlésének, s az 
ezzel összehangzó Bajza-féle ideáloknak maradéktalanul megfelelt, az emel-
kedettség és a közvetlenség, a még szabályos és az oldott összhangját való-
sítva meg. Bajza megalapozottan számított a sikerre. „Tudtam, hogy a Bor-
ének fog legnagyobb kedvességbe jutni" - írja Toldynak, s öntudattal emeli 
művét Kölcsey Bordala, valamint Csokonaié (Bacchushoz) fölé: „e kettőt úgy 
hiszem az enyim meghaladja vagy ha az utolsót [Csokonaiét] nem is, leg-
alább nincs alatta."14 Kölcseyét nyilván a tárgykör szélesítésében, a változa-
tosságban, Csokonaiét meg a fennköltebb témák és hang bevonásával vélte 
általa felülmúltnak; nagy öntudattal írja ugyan ezen levélben, hogy az új tel-
jesség, az emelkedett és a közvetlen összhangja „nyelvünkben szokatlan s uj 
meteor volt". Ma már kissé értetlenül nézzük sikerét s ennek öntudatos 
nyugtázását, számunkra azonban a Borének Bajza költői szerepe alakulásá-
nak fontos irányjelzője. A bordal műfaja ugyanis az egyszerűsödés, a közvet-
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lenség, s akár az indulatok, illetve itt, stílszerűen, a felhevültség, a felfoko-
zott hangulatok megnyilvánulásait engedi érvényesülni, a költő szabadab-
ban mutathatja meg önmaga érzelmi állapotát, s ugyanakkor mint a borivó 
társaság egyik, emelkedett kedélyű szószólója bizonyos közösségi szerepet 
vállal, egyszerre szól a maga és egy tágabb kör nevében. Az esetlegességgel 
felvett szerepek helyett itt egy magához, mondanivalójához, elvei megvaló-
sításához illő attitűdben jelenik meg, amely a szerep és a teljesebb önkifeje-
zés egységesülése felé nyitott számára utakat. Az új szerep keresései, variá-
ciói jellemzik az 1930-as évek verseit. 

Feltűnő, hogy e korszakban milyen gyakori a felvett, elképzelt alakok 
helyzetében, nevében írott dal Bajzánál (például: Vitéz búcsúdala, 1831; Lenke 
dalai, 1834; Halászlegény dala, 1835; Az Apácza, 1835; Az özvegy, 1836; Egy anya 
keserve, 1834). A férjet, a gyermeket gyászolók keservei a sírhant mellett, az 
alkonyi vagy éji homály ismert díszleteiben első szám első személyben szó-
lalnak meg, a költőre jellemző formáitságban. Olyan helyzetdalok ezek, 
amelyekben Bajza megvalósítja azt a dalideált, amelyet az 1820-as években 
(a Kultsár István által 1817-ben meghirdetett népdalgyűjtés nyomán) kibon-
takozó vitákban a népdal és a műdal, illetve a népies műdal lehetőségeiről 
fejtett ki. Nem célunk itt a vita, a népiesség külhoni és hazai hátterének tag-
lalása; ezúttal főként a Bajza költői szerepe alakulásában fontos műköltői 
helyzetdalt meghatározó nézetekre utalunk. Az irodalmi műdal új útjait ke-
resve nálunk két irány alakult ki:15 Kisfaludy Károlyé, aki a népdal minél hí-
vebb utánzását, a népi alakkal, hanggal azonosulást propagálta és próbálta 
megvalósítani dalaiban; s Kölcseyé, aki elméletben és dalverseiben a megne-
mesített népies műdalt akarta megteremteni, a költő saját érzelemvilágát a 
népdal közvetítő formáiba foglalva. Bajza fentebb jellemzett verseiből, néze-
teiből már adódik a következtetés, hogy a költői szerepe alakításában jelen-
tős helyzetdalokban ő Kölcsey irányát követi.16 1828-ban hosszan vitázik a 
Kisfaludy dalaiért és irányáért lelkesedő Toldyval, s fejti ki, mint írja, a „ma-
gam fejében támadt" teóriáját. Leginkább ide tartozó tétele az, hogy a költő 
„ne vetkezze-le a maga művészségét", s a néptől származó dalt „nemesítse 
meg művészi gonddal". Ez, mint kifejti, a csodált Goethére hivatkozva, meg-
szépített természetet, az „elszórt szép" koncentrációját jelenti, „művészi ala-
kot", formát, s lehetőleg időmértékes verselést.17 

Az ő dalaiban tehát „Lenke" vagy a „halászlegény" olyan szereplők, akik 
a költő világával összhangzó, megnemesített érzelmeket mondanak el 
trochaikus formában, az általa alakított, megszépített természetben, ahol 
„Domb körül csörögve / Omlik a patak, / Hársak közt madár zeng, / Szellők 
inganak", s bánatát a művészies mérséklés jegyében sóhajtja el: „Lengjetek 
fuvalmak, / A fán csendesen! / Hadd nyugodjék békén / Megholt kedvesem." 
(Lenke dala) Figyelemre méltó kivétel Az Apácza, az elnyomott szenvedély 
egeket, életformáját ostromló felkiáltása, a középszintre mérséklés jelei nél-
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kül. „Láng emészti keblemet, / Láng, nem mondható, / Szenvedély, nagy és 
örök, / El nem oltható." E vers szokatlan érzelmi végletességével, hangjával 
már sejtet valamit Bajza költői szerepének később kialakult sajátságairól. 
E kivételtől eltekintve a többi felsorolt műben a Lenke dalához hasonló saját-
ságokat látunk, a halászlegény, az özvegy érzelmei a költő eszményei szerint 
emelkedettek és mérsékeltek, környezetük dekorativitással megszépített ter-
mészet. Korábbi alkotásaihoz hasonlítva annyi változást észlelünk bennük, 
hogy a választott alakok szerepében közvetlenebbül, egyszerűbben, egy-egy 
részletben intenzívebb megnyilatkozásokban mondhatja el a maga lírai vilá-
gába illő érzelmeket, burkolt személyességben, részleges hasonulásban. 
A megtartott „művésziség", a „művészi gond" még meghatározóan mérsék-
li a felvett alakok által elmondható személyességet, a díszítettség a szubjek-
tivitást tompítja s inkább a mesterkéltség távolító hatását kelti. E szerepben 
a szerző nem identifikus, de nem is elidegenített, inkább a műfaj, a helyzet-
dal és a saját normáinak megfelelő implikált szerző.18 Bajzánál a költői sze-
rep kialakításának - Ricoeur elnevezésével - ebben az átmeneti stádiumában 
nem ez a verscsoport hoz lényeges változást, inkább jelzi, s talán elő is készí-
ti Bajza műveinek azt a körét, amelyben a kijelölt ihletek lajstromából kieme-
li a személyiségéhez, elveihez s önmegvalósításához leginkább illőt, s a sze-
repvállalásban felszabadítja érzelmeit és képzeletét. 

E művei az 1831-ben elbukott, a cári csapatok által levert lengyel szabad-
ságharc tragédiájához kapcsolódnak. Erről szól - még Vörösmarty hasonló 
témájú művei (A hontalan, Az élő szobor) előtt - 1834-1835-ben több verse: 
A vezér búcsúja, Isten hozzád, A rab költő, Az utas és a leginkább ismert Apotheo-
sis. Többféle szerepet variálva szólal meg e művekben. A vezér búcsújában 
narrátor, aki a harcok veszélyeit festi nagyarányú képekben, hol harmadik 
személyben elbeszélőként, hol első személyű átélőként; a bukás felidézésé-
ben elemző, ítélkező, majd a múlt és jelen tragikumáról s a remény keresé-
séről lírikusként ad képet és vallomást. Hasonló variációs költői szerepet lá-
tunk az Apotheosisban is. Lírai leírásban, egy sűrített képben szól a befejezett 
történelmi tragédiáról: „Nyugosznak ők, a hősfiak, / Dúló csaták után, / 
Nyugosznak ők, sírjok felett / Zöldell bokor, virány". A természet itt nem 
egyszerűen szép, enyhet adó díszlet, a virulás az elhulltak véréből erőt, 
nagyságot, megmaradást sugárzó szimbólummá emelkedik. E szintet nem 
tartja végig egyenletesen a versben. A szerepváltásban az idézett kezdősza-
kasz költői felütése után a politikus szólal meg, a politikai terminusok köz-
keletű szavai, fordulatai disszonánsán hatnak: a népjog csatáját zsarnok ti-
porta el, a küzdőkben „köz-érdekek" lángoltak, a szabadságért vérzettek el. 
De aztán visszatalálva lírikusi szerepére, költői sugallattal összesít értéket, 
személyes átéltséget, időkön átlépő halhatatlanságot a dalformához illő köz-
vetlenséggel, egyszerűséggel: „Vérzettek és elhulltak ők, / De győzedelme-
sen: / Tettök sugára átragyog / Időn, enyészeten." 

5 4 5 



MEZEI MÁRTA 

Az e témakörben választott szerepek: az elbukott vezér, a bujdosó, a búcsú-
zó, a rab, a száműzött hontalan érzésvilága nagyon is beleillik a Bajza-versek-
re jellemző tematikába, hangulatokba. Hasonló érzelmi állapotokat láttunk a 
korai művek kitalált, esetlegesen választott témaköreiben, amelyekben az is-
mert sémákhoz, a bizonytalan körvonalú közönség igényeihez igazodva ke-
reste kifejezőeszközeit. A lengyel témájú versekben azonban más a helyzet: a 
történelem tragikus menetét, egy rokon sorsú nép bukását, nemzeti haladá-
sunkat is magába foglaló aggodalmakat, lehetőségek, törvények keresését át-
élő, értő befogadók széles körére számíthatott.19 Költő és közönsége egy ma-
gasabb rendű tárgykörben, érzelem, töprengés és tanulság keresésében han-
golódik össze. A költői szerep alakulását tekintve fontos tényező ez: a hatás 
biztonságának tudata visszahatásként szerep és egyéniség azonosulását erő-
síti, személyesebb vonásokat aktivizál, mint a helyzetdalok implikált szemé-
lyessége. Az intenzívebb egyéni átéltség felszabadítja fantáziáját is. Az Apo-
theosishan Kölcseytől valószínűleg nem függetlenül, de még Vörösmarty előtt 
formálja meg a pusztulás nagyarányú, romantikus látomásait. „Hazájok most 
bús temető, / Népetlen pusztaság", „Roppant zajongó várasok / Utczáin hall-
gatás", „Romok között erőtlen agg / Apák lézengenek."20 A vers kidolgozása, 
mint kitűnt, nem egyenletes; szerepformálásának ebben az átmeneti stádiu-
mában még elő-előjön korábbi lírikus attitűdjéből a keresettség, például szó-
összetételeiben (itt is van égharmat, bájvirág, hírszellő). Túldíszített, a dalfor-
mához nem illő Л rabköltő is, amelyet azért érdemes megemlítenünk, mert a 
dalforma egy másik, nem lengyel témájú, de hazafias ihletköréhez tartozó 
versben szerencsésen megszabadította magát és művét a „hímzés szeszétől". 
1834-ből való talán legnépszerűbb verse, a Sóhajtás, minden kor antológiáinak 
kedvelt darabja. „Múltadban nincs öröm, / Jövődben nincs remény, / Hanyat-
ló szép hazám! / Miattad vérzem én." A hazafi mélyen személyes aggódása, 
a népek istenéhez legalább reménysugárért könyörgő költő szerepében nem 
kellett töprengenie a közönség együttérzésén, adottnak vehette azt, s feltehe-
tően spontán módon találta meg a formát és a hangot is. A dalforma érzelmi 
sűrítése, közvetlensége a vers öt szakaszán végig egyenletes marad, s egy-
szerre mutatja (érzésben, formában és hangban) a közönségre ható szerep és 
az önazonosság egységét. 

A harmincas évek legsikeresebb versei a szerepvállaló lengyel témájú ver-
sekben vagy a közvetlen líraiságú Sóhajtásban a közösségi, hazafias érzés 
változatai, a lelkesedés, a biztatás, a veszteségek feletti kétségbeesés, re-
ménykeresés, aggódás lett a legintenzívebb költészetformáló ihlet Bajzá-
nál.21 Az 1840-es években aktív közéleti, politikai ténykedése idején viszont 
kevés verset írt. Megjegyzendő, hogy pályája egészében is keveset; tehetsé-
ge, adottságai nem a költészetre predesztinálták. Töprengő alkata, határo-
zott ítéletre ösztönző igényessége, szervezői képességei elméletírói, történet-
írói műveiben, intézmények vezetőjeként bontakozott ki, s különösen félel-
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metes hírnevet szerzett kritikai munkásságával, majd egyre markánsabban a 
politikai életben. Kossuth táborában lett vezető személyiség; az Ellenzéki 
Kör prominens tagja, szerkeszti az Ellenőr című zsebkönyvet, majd Kossuth 
Hírlap)át. Teljes embert kívánó sokféle tevékenysége, a politikai élet forron-
gása közepén élve nyilván sem ereje, sem ideje nem jutott a nála mindig 
hosszas munkát igénylő versírásra; amit írt, az a számára meghatározó kö-
zösségi költői szerepnek megfelelő közéleti témákhoz kapcsolódik. A Honfi-
dal, az Ébresztő, a Deák Ferenchez (valamennyi 1845-ből) a bizakodás, hazasze-
retet vallomásai, amelyeket a nemzet felemeléséért végzendő feladatokra 
lelkesítés hat át - miként azt már programversében is kijelölte. A honfiérzés 
hőfoka, a személyiségéhez s immár életformájához, elveihez illő ihletkör 
költői szerepet alakító erőssége azonban nem volt ekkor elégséges ahhoz, 
hogy kiváló vagy akár a harmincas évek értékes alkotásaihoz emelhető ver-
seket írjon. Az Ébresztő első és utolsó versszakának szónokias erőssége („Éb-
redj nagy álmaidból, / Ébredj Árpád fia! / Fölkelt a nap: hazádnak / Föl kell 
virulnia!") után a vers 11 versszaka egyenetlen, dikciója közhelyes. A múlt-
idézés Kölcsey és Vörösmarty hatását mutató képei („Ellenséges hadakkal / 
Vittál ezer csatát, / Szívvéreden ezerszer / Váltád meg a hazát.") keverednek, 
s el is halványodnak a vers derekát képező nagyon is konkrét programmal, 
a hazai ipar pártolására biztató józan érvekkel. A Honfidal Vörösmartyt 
visszhangzó részei („Itt pillantám meg a napot, / E lég táplált, nevelt;" „Ha 
egykor végórám ütend, / Ez ősi hant temet." „Itt vítanak nagy őseim / Sza-
badság s lételért,") után nagy magyar ábránd következik a Kárpátoktól a 
tengerig terjedő erős hazáról, s lapos fohász a népek istenéhez a „szép világ, 
dicső világ. / Magyarnak édene!" felderüléséért. A Deákhoz címzett vers jel-
lemkép és biztatás; színtelen, köznapias dikciója még felfogható a megszólí-
totthoz idomuló egyszerűség keresésének; de a Szolnok mellett Damjanich 
győzelmére írott költeményben disszonánsán hangzik a lelkesedés után a jó-
zan meggondolás érvelése: „Egyenként megérdemelné / Mindenik, tisztté 
emelné / Otet hadvezér szavam; / Ámde akkor tönkre menne, / Villámától 
fosztva lenne, / Vészeket hordó hadam." 

A költői szerepformálás átmeneti korszakában, az 1830-as és az 1840-es 
évek lírájából világossá vált ugyan, hogy Bajza számára a kezdetben elsorol-
tak közül a hazafias ihlet emelkedett leghatékonyabb versformáló erővé, ám 
ez nem mindig volt elégséges esztétikai értékű műegész megteremtéséhez. 
Nem volt elég ahhoz sem, hogy minden alkotásban és maradéktalanul meg-
jelenjék a teljes egyéniséget magába olvasztó költői szerep, az önazonossá-
got, az egyéni arculatot mutató líra. Részleteredmények, egy-egy vonás mu-
tatkozott meg a helyzetdalok implikált személyességében, a lengyel témájú 
versekben; de itt is, s még inkább az 1840-es évek néhány alkotásában, a lel-
kesítésben, a biztatásban még erősen kirajzolódott a felvett szerep kontúrja, 
a szónok-költőé, aki még felülemelkedve, külön személyként ír együttérzés-
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ről, elemez, ítél, lelkesít, olykor költőien, olykor túlságosan józan érveléssel. 
Annak azonban nincs jele, hogy az egyéniség, a magánember szembekerült 
volna e szereppel, nem látunk sem elméleti, sem érzelmi, sem magánéleti 
konfliktusokra utaló direkt vagy indirekt (a megformálásban, a művészi je-
gyekben észlelhető) utalásokat, mint Kölcseynél vagy Petőfinél.22 Úgy tűnik, 
hogy Bajzánál a költői szerep alakulásában a közösséget szolgáló feladatvál-
lalás, a vélt vagy tudott azonosulás, a hatás és visszahatás összhangjában ná-
la elsősorban megerősítő erőként észlelhető. Ez a megszilárdult, egyéni 
meghasonlás nélküli, alapvetően hazafias költői szerepvállalás érteti meg, 
hogy a bevégzett költői szerep teljes személyiséget magába foglaló s egy-
szersmind egyénien jellemző egysége Bajzánál az 1849 utáni versekben ala-
kul ki. 1849 nemzeti tragédiáját az üldözött, a bujdosó Bajza közösségi és 
egyéni katasztrófaélményként éli át, mélysége megteremti a költőnél a szub-
jektív közlés, az önkifejezés intenzitását, felszabadítja verseiben az érzések 
akár végletes áradását, megadja a fantázia korlátlan szabadságát, lehántva 
róla a régi szerepek gátjait, mérséklő kényszerét. Ha egyáltalán tudott verset 
írni sorsa, betegsége e zaklatott időszakában, tisztában volt avval, hogy a 
legszemélyesebb alkotások megjelenésére nem számíthat, nem kellett töp-
rengenie a hivatalos elfogadhatóság eszközein, s nem a közönség megnyeré-
sén. Utóbbinál most egészen más a befogadói háttér: jól tudta, hogy 1849 tra-
gédiájának átélésében egy nagy közösséggel azonosulva, annak szószólója-
ként vállalhatja teljes személyisége érvényesítését verseiben. A hazafias köl-
tői szerep e történelmi kataklizmában kiteljesedett egységként jelenik meg, 
a költői szerep ilyen értelemben bevégzett szerep. 

Bajza életének e rövid és tragikus korszakából kevés verset ismerünk. Do-
minánsan jellemző vonásuk a felfokozott érzelem-kifejezés széles köre, mű-
formáló funkcióvá válása. Ez utóbbi következménye, hogy költői művei 
eleddig jellemző retorikai vagy poétikai szabályokhoz igazodó szerkezete 
helyett az érzelmek menetére, hullámzására meri építeni költeményeit. Vilá-
gosan kitűnik ez a gonddal formált Fohászkodás (1949) című versében. A cím 
és a cím jelezte attitűd voltaképpen ironikusan értendő. A vers kezdete Köl-
csey védő-könyörgő szerepét kudarcként énekli vissza: „Isten, a ki láttad / 
E roppant vihart, / S nem nyújtál ügyednek / Védelemre kart," - a folytatás 
pedig vád a „legszentebb ügyet" eltiporni hagyó, a gonoszt pártoló istenség-
hez, hogy aztán a vers derekán ismét Kölcsey szavaival összehangzóan kér-
jen irgalmat: „Szánd meg, isten, embert, / Szánd meg hívedet!" Ez azonban 
csak látszólagos fordulat. Az elvesztett hitért, a gonosz büntetéséért felhang-
zó rövid könyörgést is nyomban visszájára fordítja, s a megrendült bizalom 
jegyében („ha e világnak / Eljött vége már,") a második Zrínyi-dalt író Köl-
cseyvel összhangban kéri egy új emberiség teremtését, amely forgó gép, 
márvány keblű, jégszívű, tompa, érzéketlen, gondolatra, eszmékre képtelen 
faj, s akkor - szól az értékek teljes visszájára fordítása után a legmélyebb ke-
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serűséggel, iróniával fogalmazott befejezés: „Akkor jobb jövőkért / Egy szív 
sem zokog, / S lesznek a világon / Népek boldogok." Bajza egész költői pá-
lyáján tartózkodott az iróniától, a kijelölt költői szerepet meghasonlások nél-
kül vállaló attitűdbe ez a távolító alkotásmód valóban nem illett. Illett vi-
szont kritikai írásaiba, ahol ugyancsak él vele, látszatértékek értéktelenségét 
leplezi le eszközeivel. 1849-ben, a Fohászkodás alkotása idején, egy tragikus 
értékválságban, keserűségben érthetően szólal meg poézisében is az irónia, 
áthatva a teljes művet, kifordított értékek demonstrálásává formálva azt. 
A fohász itt voltaképpen vád, negatív eszmények, hitek, erények, cserben-
hagyott remények tára, egyenletesen dísztelen, indulattal fűtött dikcióval, a 
kétségbeesés szélsőségeire épített szerkesztésben követve indulatait a teljes 
reménytelenség megvallásáig. 

A végletes érzelmek menetére épített versekben aztán hangot kaphatnak, 
hangot is kapnak ennek szélsőségei, végletei - korábban ezt csak egyetlen 
szerepversben, Az Apácza címűben engedte meg magának. A pályája végén 
írott versekben a kétségbeesés feketére rajzolt képei mellett szólal meg sze-
mélyes hangon a szabadjára engedett indulat. Ilyen érzelemre építette két 
vádirat-versét: a Honáruló (Vörösmarty Görgey ellen írott versének, az Átok 
címűnek párja)23 egészében a gyűlölet, a megvetés, az elárult ügy, az ember-
áldozatok felett érzett felfokozott harag dikciójában szól. Az átkozódásból 
helyenként szuggesztív erejű kép is formálódik: „Te vésznek méhében fo-
gantál, / Nem női érző szív alatt; / Nemző atyád a sors-harag volt, / Rengő 
bölcsőd a kárhozat." A szakaszok többsége azonban nem képekbe foglalt in-
dulatközlés, hanem leírás az árulás sötét tettéről, a bűn szörnyűségéről, sa-
ját ítéletéről; egységet itt a harag, az indulat hőfoka teremt, szélsőségeivel 
együtt. Még inkább jellemző a végletesség a Haynau dal című versre, amely-
ben a dalforma közvetlensége elsősorban a szidalom sorakoztatására ad ala-
pot. Haynau „hóhérok hadvezére", „Habsburg-háznak hű ebe", sőt „vérku-
tyája", „gyilkoló gép". Kidolgozatlan vers, a népharag és a személyes gyű-
lölet oly erővel egyesül a költői szerepben és az állapotot kifejező hangnem-
ben, hogy intenzitása a műgondot is háttérbe szorította. 

Kimunkált mű viszont a Jóslat (1850), amelyben még megmutatkozik e kor-
szak egységessé vált költői szerepének értékteremtő ereje. Benne leginkább a 
képzelet felszabadítását, a képi megjelenítés nagyarányúságát méltathatjuk. 
A verset indító kérdés („Mit rejt a kétes jövendő?") tűnődő egyszerűsége után 
a kozmikus méretűre tágított világforrongás kérdőjeles várakozásának sorai 
következnek: „Végítélet kürtje szólít / Élők- és halottakat? / A Cherub láng-
szárnya zúg-e / Megnyitván a sírokat?" S bár a következő versszak ennek 
tagadásával indít („Oh nem! - Népek háborognak"), de nyomban megvilágo-
sodik, hogy e tagadás voltaképpen erősítése az óhajtott forrongás nagyságá-
nak, melyben „Megdördül a harczi orkán, / S büszke várak, paloták, / Tor-
nyok omladoznak össze, / S vérben úszik egy világ." E várt, végítélet-mérté-
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kű harc az igazságtevés nagy csatája lesz, minden zsarnokság, gazság meg-
semmisítője, a „természet szent joga", az igazság, a törvény helyreállítója. 
Mintha a XVIII. századi előd, Batsányi János Ufójának profetikus hitét, jósla-
tát hallanánk a befejezésben: „S a rabszolga újra nép lesz," „S a Szabadság 
templomában / Trónt az Igazság emel." Batsányinak 1792-ben a francia forra-
dalom világot átformáló terjesztése, harcai adtak reményt; Bajzában, miként 
Vörösmartyban az átrendeződő új politikai helyzet, majd a sokéves krími há-
borúk, itthon az európai tiltakozás hatására leváltott Haynau és több fogoly 
szabadulása kelthetett ilyen erejű várakozást, reményt.24 A költői szerep ala-
kulását figyelve viszont itt mintha visszavenné a biztató, a szónok-költő sze-
repét, a befejezésben a vigasznyújtás normáját. Csakhogy ez most többrétegű 
helyzet, másféle reménynyújtás. Hiszen a maga szubjektív állapota, kozmi-
kussá nagyított várakozása „milliók" igazságvágyával hangzik össze, az is-
merős, a bejáratott szerepben teljességében adhatja önmagát, nem kell fékez-
nie sem érzései, sem fantáziája áradását - a konvencionális költő-szerep for-
dulatát itt nem-konvencionális sajátságokkal formálja egyénivé, modernné. -
Ebbe a történeti élménykörbe sorolja Badics Ferenc (évszámjelölése nélkül) a 
Remény-dal című verset is, amelyet gyűjteményes kiadásában (1901-ben) még 
töredékként közöl, kihagyott sorokkal, versszakokkal, s csak az 1924-ben 
megjelent cikkében hozza teljes szövegét.25 Kidolgozatlan mű; a magyar múl-
tat idéző Kölcseyre utaló képsorokat vegyíti a szabadságharc dicsőséges csa-
táinak, hőseinek név szerinti, leíró felsorolásával, az ellenséget, az árulót vég-
letesen indulatos, megbélyegző sorokkal. A befejezés reménykedése bizony-
talan vagy legalábbis kevésbé hatásos, mint a Jóslaté: „Csend vagyon most a 
hazában, / Gyászos, mély halotti csend" a reménytelenség légkörét teremti a 
reményhez; s most kevésnek tűnik az utolsó versszakban a Hymnusxa utaló 
biztatás: „Megtanultunk, várni, tűrni." 

Bajza utolsó verse (Badics szerint) a Nyugasztaló (1851). Itt arra a tíz vers-
szakon át feltett kérdésre keresi a választ, hogy vajon síron innen és túl örök 
életű-e az igazságtalanság, mindörökre törvényszerű-e a jók bukása. Az 
egész mű jelentősen különbözik a többi, 1849 után írott verstől. Találó a ké-
tely kérdések sorozatába öntése, az ismételt kérdőforma erősítő érvénnyel 
hat. Az írói magatartást azonban a középszint arc nélküli higgadtsága jel-
lemzi, korábbi költő-szerepe sajtsága szerint. Felépítése is a szónoki sémát 
követi, a nyomatékosított kétely-kérdés retorikus biztatásba fordul, a Szózat 
„Az nem lehet" fordulatának laposabb átvételével. Az érzelmi mélység he-
lyett itt inkább a közhelyes választékosság jellemző: „Nem lehet, hogy 
alkotandott / A sors érző szíveket, / Ha torlatlanúl hagyná a / Méltatlan ke-
serveket!" Verszáró vigaszként pedig - Bajzánál szokatlanul - a túlvilág ki-
egyenlítő, igazságtevő szerepéről olvasunk. Korábbi szerepvisszavételét em-
líthetnénk, de legyünk óvatosak. Erre intenek azok a szövegváltozatok, ame-
lyeket Badics kiadása felsorol. Van például két, a szerkesztő szerint a költő 
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által elhagyott versszak „az elvérzett szent csata" fiainak tiltott siratásáról; a 
többi sorváltozatban egy kevésbé csiszolt, a képes megjelenítésnek nagyobb 
teret engedő kifejezéskészletet találunk. Egy példa: „Képtelen, hogy síron 
túl / Létünk semmivé legyen, / Szórja szét bár a halálvész / Hamvaink rónán, 
hegyen." Ugyanez a kiadásban: „Képtelen, hogy volna isten / E nagy min-
denség felett, / A ki csak gyötrelműl adna / Érző lénynek életet." Nem alap 
nélkül gondolhatunk arra, hogy a súlyos anyagi gondokkal küzdő Bajza ez 
utolsó kiadásban esetleg Toldy tanácsára a megjelenés érdekében26 alakítot-
ta középszintűre konvencionálisra műve érzés- és gondolatvilágát, kifejezé-
sei készletét. Betegsége, szellemi leépülése életrajzírói szerint 1851-1852 te-
lén kezdődött, s a következő évben hatalmasodott el rajta.27 

Fennmaradt még néhány verstöredék hagyatékában; az 1901-es gyűjtemé-
nyes kiadásban, keletkezési idejük jelöletlen, talán még 1851 előtt, de talán 
betegsége néhány világosabb órájában vetette papírra azokat, még végső el-
borulása előtt. Az 1849 utáni költői szerep hangjait véljük hallani bennük: a 
hazafi-költő teljes személyiségét felfokozott érzelemvilágával, keserűségé-
vel, indulataival: „Mi a magyar hazája most? / Élettelen temető, / Rémes 
csendű, néma sír!..." „fondor üldöződ vérrel boszúlanám". Abevégzett sze-
rep e töredékekkel tragikus szószerintiségben bevégeztetett. 

X-

Végigtekintve Bajza és költői szerepei alakulásán elmondható, hogy egyértel-
műnek tűnő programja korántsem biztosított számára könnyű utat ahhoz, 
hogy költészete különböző korszakaiban művészi magasrendűséggel formált 
művekben megteremthesse a nézeteinek, céljának is megfelelő egyéni arcula-
tú lírát. Ifjúkori verseiben alkotói elvei szerint a közönség ízléséhez alkalmaz-
kodva kitalált tárgyakat, középszintű érzelem- és gondolatvilágot, s az ehhez 
illeszkedő helyenként közhelyes, helyenként túldíszített kifejezéskészletet 
alakít ki. Személyes vonás itt nehezen fedezhető fel, legfeljebb a borongás, a 
szomorúság, az ábrándozás, a tűnődés gyakorisága tűnik ki, visszafogott ér-
zelem- és képzeletvilág. Az 1830-as években, a helyzetdalok felvett szerepei-
ben, a részleges hasonulásban már szabadabban, több változatban mutatkoz-
hatott meg egyénisége, szubjektív világa; a dalforma szerencsésen hatott egy 
közvetlenebb megnyilatkozás kialakítására. A lengyel témájú versektől kezd-
ve eldőlt, hogy érzelmes ihletköreiből karakterizáló erővel emelkedik ki a ha-
zafi-érzés költészetét alakító hatása. E témakörben, a befogadók együttérzé-
sének tudatával erősödve, válságélmények nélkül a biztató, az aggódó közös-
ségi költő szerepében teremt olyan önazonosságot, amelyben érzés- és fantá-
ziavilága is jellemzőbben érvényesül. Mindez azonban ekkor és az 1840-es 
évek alkotásaiban inkább részeredményeket hoz. Személyiségét ugyan telje-
sebbnek, jellegzetesebbnek látjuk, de a műegészben vissza-visszatérnek a ko-
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rábbi, olykor szónokias megoldások, köznapi vagy éppen keresett nyelvi, sti-
láris jegyek. A szabadságharc bukása után a nemzeti és az egyéni tragédia in-
tenzív élménykört, egységes szerepet teremt nála, amelyben önazonossága a 
nagy közösséggel összhangban a legteljesebben nyilatkozhat meg érzelmi 
végleteivel a fantázia teljes felszabadításával. E rövid és zaklatott időszak 
versei is vegyes szintűek. Két kiemelkedő mű (Fohászkodás, Jóslat) mellett a 
többiben váltogatva jelennek meg nyers, kidolgozatlan, közhelyszerű sorok 
az érzelem mélységét és a fantázia gazdagságát sugárzóakkal. A hozzá legin-
kább illő költői szerep e bevégzett formája sem teremt tehát Bajzánál követ-
kezményszerűen hibátlan esztétikai értéket, nem vagy csak ritkán alkot átü-
tő erejű, egészében magas szintű verseket. 

A markáns kritikusi arcélet mutató Bajzánál végül fel kell tennünk azt a 
kérdést, hogy mennyiben volt egyedi, sajátos arculata verseinek; mennyiben 
volt, mint maga írta, „originál költő". 1827-ben Toldy Schiller-hatást vélt fel-
fedezni egyik versében (Az eltűnt ifjúkor). Bajza hevesen tiltakozik az ellen, 
hogy máshoz, bárkihez méregessék műveit, öntudattal vallja, hogy ő mindig 
megőrizte originalitását, s csupán „szín és semmi egyéb nem ragad s nem ra-
gadhat rám másról". Aztán ki is fejti, „mit teszen e mostani korban originál 
költőnek lenni. Abban áll minden érdemünk, hogy az ezerszer elmondotta-
kat új alakban állítjuk-elő. Olly alakban, hogy rajta interesse s újság ingere 
legyen elöntve."28 Lényegében klasszicista eszmét fogalmaz meg itt; kérdés 
azonban, hogy vajon tudott-e „interessét" adni az „ezerszer elmondottak-
nak". Költészete dominánsan érzelmi karaktere beilleszthető a XIX. század-
ban egyre erősebben meghatározóvá váló romantikus líra értékrendjébe, ép-
pen egységes, érzelemhirdető programjával. Az újdonság értékével tűnt ki a 
komoly, hazafias téma és a dalforma közvetlenségének, egyszerűségének 
egyesítése; a szerepversekben az egyre mélyülő, egyéni színeket is mutató 
érzésvilág, az azonosulás és a szerepjátszás változatossága, a fantázia na-
gyobb szabadsága. Szokatlanságával, a szenvedély végleteinek megszólalta-
tásával egyedi Az Apácza című versben, s mint kitűnt, épp a végletesség, a 
szélsőségek vállalása, valamint a fantázia nagyarányúsága, szabadsága 
adott egyedi arculatot legjobb verseinek. Többször fedeztünk fel műveiben 
más költőkre, Vörösmartyra, Kölcseyre, Batsányira utaló sorokat (s nem is 
említettük azokat a nálunk divatos német költőket, Matthissont, Salist, 
Höltyt, Uhlandot, akiknek hatása úgyszólván minden költőnknél kimutat-
ható); a három említett alkotótól helyenként nemcsak a „szín", hanem szö-
vegük is „ragadt" költeményeibe. Azt kell mondanunk azonban, hogy ezek 
az áthallások nem okvetlenül minősítették az esztétikai értéket, de még az 
originalitást sem; a hatás, az átvétel szerepe változó, a kontextus, az egység-
ben elfoglalt helyük, jellegük szerint. A Honfidal Vörösmartyra utaló képei 
egy meglehetősen közhelyszerű hazafiúi vallomásban halványodnak el; míg 
az Apotheosisban Vörösmarty pusztulás-képei, a Fohászkodásban Kölcsey 
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megcáfolt, kifordított fohásza; a Jóslatban Batsányi világforradalmat váró hi-
te, szavai szerves részei az alkotásoknak, Bajza egyedi, „originális" lelkiálla-
potának. A költői szerep alakításában, XIX. századi változatai között való-
ban egyedi utat, tanulságos utat járt be. Igaz viszont, hogy sajnálatosan ke-
vés műben tudta magas szinten megformálni legjobb eredményeit, egyéni 
vonásait, s ezek az alkotások is, mi tagadás, eltűntek a nagy kortársak, Köl-
csey és Vörösmarty árnyékában. 

"1 Bnjza Versei, Pest, 1835; Bajza Versei, Má-
sodik kiadás, Pest, 1842; Bajza összegyűjtött 
munkái, I—II, Pest, 1851; Bajza Versei, Negye-
dik, teljesebb kiadás a költő életrajzával Toldy 
Ferenc által, Pest, 1857; Bajza Összegyűjtött 
munkái, Második, bővített kiadás Toldy Fe-
renc által, I-VI, Pesten, 1861-1863; Bajza József 
Összegyűjtött munkai, Harmadik, bővített ki-
adás I-VI, Életrajzi bevezetéssel és jegyzetek-
kel sajtó alá rend. BADICS Ferenc, Bp., 1901. 
- a továbbiakban BJÖM. I., e kiadás szövegeit 
követem az idézetekben. A többi, modernebb 
kiadásokat nem sorolom fel, valamennyi Ba-
dics szövegváltozataira támaszkodik. 

2 Paul RICOEUR, Az én és az elbeszélt azo-
nosság = Uő, Válogatott irodalomelméleti tanul-
mányok, vál., szerk. és az utószót írta SZEGE-
DY-MASZÁK Mihály, Bp., 1999, 377-378. 
A tanulmányt fordította JENEY Éva. 

3 HORVÁTH János, Petőfi Sándor, Bp., 
19262, 29., 43., 49. 

4 RICOEUR, /. т . , 379. 
5 MARGÓCSY István, Petőfi Sándor. Petőfi 

szerepdilemmái című fejezet, Bp., 1999. 75-134.; 
Kölcseyről, s különösen a Vanitatum vanitasról 
szóló nagy irodalomból most csak azt a két ta-
nulmányt említem, amelynek középpontjában 
éppen az irónia, az ironikus szerepjátszás áll: 
ONDER Csaba, Retorika és irónia. Az Előbeszéd 
Kölcsey kritikai beszédmódjában. Alföld, 1991, 1. 
sz., 54-59.; Z. KOVÁCS Zoltán, Л Vanitatum 
vanitas és a romantikus irónia, Kézirat 7-9. 

6 Bajza József és Toldy Ferenc levelezése, saj-
tó alá rend. és a jegyzeteket írta OLTVÁNYI 
Ambrus, Bp., 1969, 140. A továbbiakban Baj-
za-Toldy lev. 

7 Bajza-Toldy lev. 325-326. 
8 Bajza-Toldy lev. 387. 
9 Bajza-Toldy lev. 397-398. 

10 Bajza-Toldy lev. 451. 

11 Az affirmáció negativitásba fordulásá-
ról, majd ennek klasszicizálódásáról: Hans 
Robert JAUSS, Negativitás és esztétikai tapaszta-
lat = Uő, Recepcióelmélet - esztétikai tapasztalat -
irodalmi hermeneutika, vál., szerk. és az utószót 
írta KULCSÁR-SZABÓ Zoltán. A tanulmányt 
fordí tot ta BONYHA1 Gábor, Bp., 1997, 
183-186. 

12 Toldy Bajza tudta nélkül megjelentette 
e verset (több más költeménye társaságában) 
az Aspasia 1824-es évfolyamában, Juliusz ál-
néven. Bajza hevesen tiltakozott az eljárás el-
len: Bajza-Toldy lev. 213-214. Bajzának ké-
sőbb n e m volt jó véleménye e művéről, gyűj-
teményes munkáiba nem is vette fel; Toldy is 
csak Bajza halála után, az 1861-es kiadásban 
közölte a Zsengék között: BJÖM. 337. 

13 Toldy számol be a sikerről. Kisfaludy 
Károly „egészen oda van tőle"; Helmeczy 
„irigyli"; Kultsárt a könnyekig meghatotta; 
Károlyi ügyész pedig „karjait öszve csapta e 
remeken". Bajza-Toldy lev. 238.; Stettner/Zá-
dor György azt írta Kazinczynak, hogy e 
versnél teljesebbet, lelkesebbet e nemben nem 
ismer, lásd KazLev. XIX. 455.; majd a sikert 
maga Kazinczy koronázta meg, azt írta a 
szerzőnek, hogy gyönyörrel és álmélkodással 
olvasta. KazLev. XIX. 522. 

14 Bajza-Toldy lev. 242. 
15 HORVÁTH János, A magyar irodalmi né-

piesség Faluditól Petőfiig. Második kiadás. III. 
fej. A magyar népdal bevonulása az irodalomba, 
Bp., 1978, 109-215. 

16 Kölcsey dalainak dicséretéről lásd Baj-
za-Toldy lev. 360. 

17 Bajza-Toldy lev. 439-440. 
18 Paul RICOEUR, A szöveg és az olvasó vi-

lága, id. kiad., 315. Ford. JENEY Éva. 
19 A lengyel téma valóban népszerű ná-

lunk 1835 körül; legfontosabb adalékairól 
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lásd a Vörösmarty kritikai kiadás jegyzetét 
VMÖM. II., sajtó alá rend. HORVÁTH 
Károly, Bp., 1960, 569-571. A lengyel témájú 
versek értékelése: SZŰCSI József, Bajza József, 
Bp., 1914, 202-203. A továbbiakban: Szűcsi. 

20 Lehetséges az is, hogy közös forrásról 
van szó. Dávidházi Péter sajtó alatt lévő köny-
vében Toldy Schiller-fordításában (Die Räuber 
- Haramiák) talált hasonló képsorokat, s joggal 
hívta fel a figyelmet az eddig nem vizsgált 
Schiller-hatásra Vörösmartynál. DÁV1DHAZI 
Péter, Egy nemzeti tudomány születése. Toldy Fe-
renc és a magyar irodalomtörténet. Történelemfor-
málás című fejezet. Kéziratban. 

21 Toldy is kiemelte a hazafias ihletkör 
költészetét: „Erős gondolatok, sokszor ódai 
lendülettel, s polgári magas érzület jellemzi 
azokat." Toldy Ferenc, Emlékbeszéd Bajza József 
felett = Toldi/ Ferenc Irodalmi beszédei, I—II, Bp., 
1888, II, 13." 

22 Komoly elemzésre lennének érdeme-
sek Vörösmarty költői szerepvállalásainak 
konfliktusai, ezek történetfilozófiai háttere, 
az alkotói elhivatottság ütközése közéleti sze-
repeivel, feladataival, a magánélet, a család-
fenntartás anyai gondjaival; továbbá önmagá-
val, örökös elégedetlenségével, nyugtalansá-
gával és még sok minden más tulajdonságá-
val. Ezúttal valóban csak figyelemfelhívó 
jegyzetre volt lehetőség. 

23 1849 őszén a még együtt bujdosó Vö-
rösmarty, Bajza, Vachott Sándor sokat vitat-
koztak arról, hogy Görgey áruló volt-e 

(Vachott nem tartotta annak); e vita légköré-
ben írta Bajza e versét. BADICS Ferenc, Bajza 
kiadatlan forradalmi költeményei, ItK, 1924, 
112-113. A továbbiakban: Bajza kiadatlan. 

24 E reményeket összegezi BADICS, 
BJÖM. I. Bajza József életrajza, 125.; Bajza ki-
adatlan, 113-114. Az 1849 utáni versekről írva 
Szűcsi József is a Fohászkodó és a Jóslat címűe-
ket emeli ki, Szűcsi 205-211.; a könyvet fel-
használtam a helyzetdalok értékelésében, a 
szokatlan szóösszetételek jellemző sajátságá-
nak megállapításában is, Szűcsi, 180-181., 
190-197., 178. 

25 Bajza kiadatlan 116-117. A későbbi kiad-
ványok nem veszik figyelembe a kiegészített 
szöveget, így például az egyetemi szöveg-
gyűjtemények, sem az 1955-ös, sem az 1981-
es kiadásában. 

26 Badics azt írja, hogy az Apotheosis he-
lyett e vers közlését engedélyezte a cenzúra. 
Bajza kiadatlan, 114. 

27 Toldy azt írja, hogy 1851-ben, munkái 
rendezése közben jelentkezett betegsége, s 
1852-1853-ban hatalmasodott el rajta. Bajza 
Versei, 1857, id. kiad. Életrajz XXXII.; ugyan-
így bővebben az 1861-1863-as id. kiad.-ban 
14-16.; BJÖM. I. 127. Betegsége e s tádiumá-
ban az utolsó, az 1857-es kiadást már n e m tar-
tom egészen autentikusnak, az ő szerkeszté-
sének; kiadójaként Toldy Ferenc neve olvas-
ható; ezért nem soroltam ezt a másik három 
könyve mellé. 

28 Bajza-Toldy lev. 371., 404. 
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